Listahan ng mga Nilalaman

1.Para sa mga serbisyo ng interpretasyon at iba pa (p 1)

2.Listahan ng mga counter na puwedeng mapagtanungan (p 2)
3.Tungkol sa bawas sa mga gastusin sa tanghalian sa paaralan (p 2)
4.Tungkol sa sistema ng tulong sa pagpasok sa paaralan ( p 3)

5. Tungkol sa Ayase sa iba' (p 3)

6. Listahan ng mga klase sa wikang Japanese (Clasroom ng Wikang Hapon) (p 4)
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Mayroong serbisyo ng interpreter sa Ayase City.
Availabe at maaaring gamitin ang serbisyo sa Ayase City ang mga interpreter sa pamamagitan ng telepono o sa counter kapag normal na araw at bakante ang city hall.
Ang mga wika ay Portuguese, Spanish, Vietnamese, English, at Chinese, Tagalog , Thai at Indonesian
Kasama sa iba pang mga serbisyo ng pagsasalin sa wika na magagamit sa makina (31 na wika), interpretasyon ng administratibong interpreter (pagsasalin), at katayuan
ng paninirahan tulad ng ipinapakita sa ibaba. Maaaring magpakomsulta.
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Ayase City Foreign Language Interpreter Call Center
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- . . . Mayroon ding interpreter sa counter ng city hall sa araw ng buwanang deadline.
Maaari mong tawagan ang city hall kasama ang isang interpreter. yroon ding fnterp 9 <ty 9 9
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Oras ng Schedule ng mga Interpreter ng Public Service
$9:00 - 13:00 (Karaniwang ang bawat sesyon ay tumatagal ng isang oras.)

Portuguese (R bk TV EE Spanish (R~2A EE) Vietnamese (X FJA5E English (%88
Abril (4 7) 1,15 Abril (4 A) 5,19 Abril (4 7) 1 Abril (4 B) 26
Mayo (5 H) 13,20 Mayo (5 B) 10,17 Mayo (5 8) 22 Mayo (5 A) 24
Hunyo (6 A) 3,17 Hunyo (6 A) 7,21 Hunyo (6 A) 1 Hunyo (6 H) 28
Hulyo (7 A) 1,22 Hulyo (7 H) 5,19 Hulyo (7 A) 17 Hulyo (7 H) 26
Agosto (8 A) 5,19 Agosto (8 A) 2,16 Agosto (8 A) 29 Agosto (8 H) 23
Setyembre (9 A) 2,9 Setyembre (9 H) | 6,20 Setyembre (9 4) | 17 Setyembre (9 H) | 27
Oktubre (10 H) | 7.21 Oktubre (10 A) | 418 Oktubre (10 4) | 30 Oktubre (10 H) | 25
Nobyembre (11 H) | 11,18 Nobyembre (11 A) | 1,15 Nf)byembre (14) | 28 Nobyembre (11 J) | 22
Disyembre (12 A) | 2,16 Disyembre (12 A) | 6,20 Disyembre (12 4) | 17 Disyembre (12 ) | 27
Enero (1 A) 6,20 Enero (1 H) 10,17 Enero (1 A) 22 Enero (1 H) 24
Pebrero (2 A) 3,17 Pebrero (2 A) 721 Pebrero (2H) | 20 Pebrero (2 ) | 28
Marso (3 A) 3,17 Marso (3 A) 7,21 Marso (3 H) 1 Marso (3 A) 28
Tungkol sa iskedyul ng konsultasyon para sa katayuan ng paninirahan
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L ) Disyembre 11 | Enero 8
Pebrero 12 Marso 12
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Tungkol sa iskedyul ng konsultasyon para sa katayuan ng paninirahan

Kung mayroon kang anumang mga alalahanin tungkol sa iyong sarili,sayong pamilya, buhay, trabaho, kalusugan, atbp.,
mangyaring subukan at kumonsulta sa amin.
seKonsultasyon tungkol sa mga problema sa pang-araw-araw na buhay (trabaho, pamumuhay, kalusugan, atbp.)
...Welfare and General Affairs Division (normal na araw) 8:30-17:00(Foreign language interpreter)
Call Center- (0467-70-5682)

YrPagpapayo para sa mga alalahanin sa isip (mahirap, masakit, gustong magpakamatay, at iba pa)
...Health Promotion Division (Normal na araw 8:30-17:00) (Foreign language interpreter) 0467-70-5682)
*Mga bagay na gusto mong malaman sa iyong pang-araw-araw na buhay

(mga nilalaman ng mga liham, pangangalagang medikal, kalusugan, kapakanan, pagpapalaki ng bata, at iba pa)
...Multilingual Support Center Kanagawa (Normal na araw) 9:00-12:00, 13:00 ~ 17:15 (045-316-2770)

srLegal na konsultasyon (estado ng paniniarahan, naturalisasyon, kasal, diborsyo, atbp.) ('

...Kanagawa Prefecture Administrative Scrivener Association -
(Lunes, Miyerkules, Biyernes (13:30-16:30) Telepono: 045-227- 5560) Y |

¥rKonsultasyon para sa mga dayuhan (pera, batas, estado ng paninirahan, edukasyon)

...Earth Plaza (https://www.earthplaza.jp/) *Nagbabago ang impormasyon sa pakikipag-ugnayan depende sa nilalarmar.
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Magbabago ang destinasyon ng pagbabayad para sa
mga bayarin sa tanghalian sa paaralan.

Ang mga gastos sa tanghalian sa paaralan para sa
elementarya at junior high school ng Ayase City, na
hanggang ngayon ay pinamamahalaan ng mga paaralan. ay
mapasasailalim na ng pamamahala ng lungsod mula Abril
2020.(Ito ay tinatawag na “pampublikong
accounting.”)

Sa paglipat sa pampublikong accounting, ang bilang ng mga

URL:https://www.city.ayas
e.kanagawa.jp/soshiki/gak
kokyoikuka/gakkokyushok

institusyong pampinansyal na nagpapahintulot sa paglilipat ng u/16312.html

account ay tataas, at ang mga pagbabayad ay gagawin sa mga FRGRROIDIVIEDY T
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center tungkol sa mga gastusin sa tanghalian sa paaralan.”




Tungkol sa “School Education Assistance System”

~Nagbibigay kami ng tulong sa mga pamilyang nahihirapang
ipasok sa paaralan dahil sa pinansyal na dahilan.~

Sa mga pampublikong elementarya at junior high school sa
Japan, libre ang matrikula at mga aklat-aralin, ngunit sinisingil
ang mga bayarin sa tanghalian sa paaralan. ang mga gastos sa
ekskursiyon sa paaralan, at iba pa ay may bayad.

Ang lungsod ay may sistema ng tulong sa pagpasok sa paaralan.
Para sa mga nahihirapang magbayad sa gastusin sa paaralan
dahil sa mga pinansyal na dahilan, may ibinibigay na ilang mga
tulong sa gastos sa panganghailangan sa buhay sa paaralan.
Kinakailangang magaplai taun-taon.

Ang impormasyon sa sistema ay ipapamahagi sa mga paaralan
sa tuwing Abril kaya dapat na lagi itong tingnan o basahin.
Mangyaring magtanong sa School Education Division para sa
panahon ng aplikasyon at mga detalye.

Makakatanggap ka ng liham mula sa city hall tungkol sa
pagpasok.

[Tawagan ang interpreter ng wikang banyaga sa Call Center
(0467-70-5682) at magtanong tungkol sa sistema ng tulong sa
pagpasok sa paaralan. Mangyaring makipag-ugnayan sa School
Education Division tungkol sa bagay na ito."
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Tungkol sa Ayase City Scholarship
~Para sa mga nahihirapang mag-aral sa high school at iba pa
dahil sa pinansyal na dahilan, nagbibigay kami ng bahaging
tulong sa pang matrikula.~
Ang mga mag-aaral sa high school sa Lunsod ng Ayase ay
nagbabayad ng 5,000 yen buwan buwan sa pampublikong
paaralan, habang ang mga mag-aaral ng high school sa
pribadong paaralan ay 5,000 yen buwan buwan Para sa mga
naninirahang mag-aaral sa high school sa Ayase City na me
problema sa pinansyal, nagbibigay ng suporta na 10,000 bawat
buwan para sa mga mag-aaral.
Dalawang beses ang ibinibigay na aplikasyon bawat taon,
Mangyaring magaplai bawat taon.
Ang mga pamilyang may mga anak sa ikatlong taon ng junior
high school ay makakatanggap ng sistema sa kanilang paaralan
tuwing buwan ng Enero.
Para sa mga pamilyang may mga anak sa high school, ang
school education division ay magbibigay ng panahon ng
aplikasyon at mga detalye. Mangyaring magtanong kung ito ay
kakailanganin.
[Tawagan ang interpreter ng wikang banyaga sa call center sa
numerong (0467-70-5682) at magtanong tungkol sa
scholarship. Mangyaring makipag-ugnayan sa departamento ng
edukasyon ng paaralan sa paaralan.”
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Mababasa mo ang "Public Relations Ayase" sa mga wikang banyaga.

Mula sa QR code hanggang sa PC, smartphone, tablet, at iba pa, ang ~Kouhou Ayase" ay maaaring matingnan sa mga

banyagang wika.

Mga sinusuportahang wika: English, Vietnamese, Portuguese, Lao, Chinese, Spanish , Kumel, Tagalog

Shinhara = Tamil
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Gusto mo bang mag-aral ng Japanese?
May mga silid-aralan kung saan maaari kang mag-aral ng Nihongo.
Kung gusto mong mag-aral mangyaring tawagan ang guro sa '
silid-aralan..
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Pangalan ng Classroom Oras Liugar Bayad Mga tatawagan
HES FR B £A BER
Tuwing Linggo
HERER Nakamura Chikucenter M
ing i - N 50 yen kada rilwasa
Ayasekokusaikouryu no Kai (Wal?‘ng pasok tuwing ika b PRHX 2 v 2 — M o
. linggo ng buwan) 5-16-43 Fuk ka A sesyon CA1E)
BRSO 2 (5B I kB - %ﬁ:f;{’:‘a 2 fyase 1 EI50H 1080 + 2025 * 7772
13:30~15:00 T ZE R H15-16-43
Tuwing Biyernes
ERSTER EIWA Sangyo
(Walang pasok tuwing ika-2 FRRFIEESE 100 yen kada Mr.Watanabe
Ayase Miraijuku . . . . . 1 SR
at ika-5 Biyernes) 4-15-5 Yoshiokahigashi, Ayase sesyon (H8)
B ERRE (552 - 5illIdfk2) MR A 4155 100F 11080 » 6535 - 5824
17:156~19:30
Tuwing Lunes, Miyerkoles at
Biyernes Teraoizumi Kaikan
A -k - EiRH LR E RO Lib Mr. Namura
Tomoshibi i ibre
° (Walang pasok kapag pista 3-6-25 Teraodai, Ayase . (Rt
L LU opisyal) : B
RE 1k S) M F R 3-6-25 10467 + 76 - 7343
19:00~21:00

Women'’s Japanese Class

Magsasagawa kami ng mga on-site na klase sa mga grupo.

Kinakailanga

(para sa mga bata sa
elementarya at junior high
school)
(SHOUGAKUSED

CRR /b - i)

Mahabang araw na walang | Maraming mga pampublikong
pasok pasilidad sa lungsod
R DRI TR D 2 It

Kinakailanga
ng
magtanong
L e

Ms. Mizukami
VARV RS NR=—R I TR (mula sa 3 o higit pang tao) ng Gk E)
(Ang Klaseng ito ay para sa TN— T BN CHIEREEZ T E T, magtanong 2090 + 1804 - 8103
babae lamang) g« 2ol) (3 AL ED D) BHR &
Kids Kakehashi Tuwing Miyerkoles
o XHBFIEL EKIER Ryohoku Fukushikaikan
(para sa mga bata sa (Walang pasok tuwing ika-4 fEALtE L AR 200 yen Mr. Oota
elementarya lamang) * 5 linggo ng buwan) (554 1-3-22 Teraonaka, Ayase kada buwan CK M)
((SHﬁ;U(;K}J;Eé))) - 5tk H) e R 1-3-22 H 2001 Tex090 * 3219 + 7030
AR 2 i
15:15~16:15
Kids Nakayoshi Tuwing Biyernes
*Fo Xkl SR Nakamura Chikucenter
(para sa mga bata sa (Walang pasok tuwing ika 4 R HX 2 v 2 — 200 yen Mr. Nagata
elementarya lamang) * 5 linggo ng buwan) 5-16-43 Fukayanaka, Ayase kada buwan GkH)
(SHOUGAKUSED (5654 - 5T HA) TR h5-16-43 F 2001 11090 - 3333 - 3333
CNRR = FEic/NgaE) 15:15~16:15
Ninufabushi
IChLs 5L

Ms. Monma

(FfD)
Te,090 + 2280 + 8993

Ang susunod na isyu ay nakatakdang ilathala sa Hulyo
2024. Kung mayroon kang anumang mga opinyon o

katanungan tungkol sa papel na ito ng impormasyon,  ™#&Ar 2 BT REBHEEREA~,

Activities Promotion Division sa 2nd floor ng City Hall. ~ E-mail wm.705657@city.ayase kanagawajp

FAX : 0467-70-5701
E-mail : wm.705657@city.ayase. kanagawa.jp

Telepono: 0467-70-5682
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Ang papel na ito ng impormasyon ay
nagbibigay ng kapaligiran kung saan ang
ay madaling
mamuhay bilang mga miyembro ng lokal na
Ginagawa namin ang

impormasyong ito sa pakikipagtulungan ng



